Declaración Conjunta entre Aliança em Defesa dos Territórios, Rede de Cooperação Amazônica y Race and Equality

17ª sesión del Mecanismo de Expertos de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas – MEDPI

Item 5: Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas: Diálogo interactivo con el UNPFII, el Relator Especial sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y el Fondo de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para los Pueblos Indígenas y miembros de los Órganos de Tratados de las Naciones Unidas (público)

Júlio David Ye’kwana
Mi nombre es Júlio David, soy del pueblo indígena Ye'kwana, en la frontera entre Brasil y Venezuela.
Vivimos junto al pueblo yanomami, protegiendo una área de selva amazónica del tamaño de Portugal. 
La emergencia Yanomami ha ganado repercusión global, pero aún seguimos sufriendo. 
Estoy aquí para representar a mi pueblo y también a la Alianza en Defensa de los Territorios entre los pueblos Kayapó, Yanomami y Munduruku.
Somos los tres pueblos más afectados por la minería ilegal de oro en Brasil. 
El pescado que nos alimenta está envenenado y la caza ha huido lejos.
Nuestros ríos están contaminados.
Los niños ya nacen entre el ruido de los motores y la contaminación. Creen que nuestro mundo es así, pero no es así. Antes nacíamos con el sonido de los pájaros y las cascadas.
Nuestros niños y mujeres están enfermos por la contaminación de mercurio. Algunos niños ya muestran síntomas de la enfermedad de Minamata.
En 2023, el gobierno brasileño declaró una Crisis de Salud Pública en la Tierra Indígena Yanomami, pero seguimos viendo a nuestros niños morir de malaria y desnutrición.
Queremos que la ONU encargue al Estado brasileño la protección de nuestros territorios y la expulsión de todos los invasores de manera efectiva y permanente.
No entendemos la actuación del ejército brasileño. Queremos que los militares también comprometánse con la protección de nuestros territórios.
Que el Gobierno estructure realmente el sistema de atención especial para nuestra salud indígena. Esto significa tener profesionales de la salud en nuestras comunidades, capaces de atendernos.
Es urgente crear un plan de tratamiento para las personas contaminadas por mercurio.
Ampliar la investigación sobre la contaminación por mercurio a todas las comunidades afectadas por la minería ilegal en el país.
Presentar un plan de descontaminación de nuestros ríos.
Queremos seguir viviendo con salud en nuestros territorios, libres de amenazas.

